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iogy
részéből az a hir jön, 

nagyon szegényes az ara-
Az ország minden 

nem lesz valami
lásunk. Eddig tehát az ég is megkönyörült a 
magyaron s azt akarja, hogy legalább ebben az 
ünnepi esztendőben ne látogasson el hozzánk a 
bu (-övestöl, hanem legyen egyszer szabad ne­
künk is örvendenünk.

Hiszen az ég és 
az anyatermészet csak 
megadta minden esz­
tendőben azt, a mi 
tőle várható s hogy a 
nyomor mégis akkora 
mérveket tudott ölteni, 
a mekkorában az or­
szág sínylődik, azt in­
kább az emberek, ille­
tőleg a kufár lelkek 
okozzák, a kik félre­
dobva minden jobb 
érzést, megfosztják a 
népet verejtéke gyü­
mölcsétől s kiszipo­
lyozzák az országot 
alaposan. Nem az ele­
mek, nem a viharok, 
a jég, a járványok az 
igazi ellenségei ennek 
az országnak, hanem 
;> zemérmetlen uzso­
rások, a kiknek rom­
boló munkáját azután 
a kormányok még be­
tetőzik azzal, hogy el­
viselhetetlen adót ró­
nak ki az amúgy is 
agvon zaklatott népre.

Termésünk jónak Ígérkezik. S ki örül ennek 
már is mohó vágygyal? A gazda csak hálát ad 
az egek urának, a börze hiénái s apró és nagy 
kullancsai azonban már jó előre megeresztik 
jókedvük kantárszárát s ujonganak annak a busás 
nyereségnek, a melyet a gazdák busából ki fog­

nak sajtolni. Mintha a föld nem is annak teremne, 
a ki a legalattomosabb praktikákkal a legnagyobb 

leg harsányabb hangon tudjahazugságokat
kikiálltani a börzén. A gazda még remeg, a mié
az élés nincsen zsákba 
nagykutarok pedig már

Arany könyv-pavillon

szedve, az alkuszok és 
számítják a kilátásban 

levő ezreseket.
Mi tehát csak annyit 

mondhatunk a gazdá­
nak, hogy legyen óva­
tos a mennyire csak 
lehet s ne szolgáltassa 
ki magát a legvérlázi- 
tóbb uzsorának, hanem 
inkább tűrjön és szen­
vedjen meg egy kissé 
még s mentsen meg 
mindent, a mi meg­
menthető. Csak azt az 
árut fizetik olcsón, a 
mit az ember a vevő­
nek a nyakába dob s 
ha némi tartózkodás­
sal és komoly elhatá­
rozással csak fillérek­
kel jobb árat tudnak 
is elérni gazdáink, az 
is sokat tesz ki, mert 
sok fillér sok forint. 
Emhereijük meg ma­
gunkat ez egyszer s 
ne költsük el előre az 
aratás áldását, mint 
sajnos eddig elég gyak­
ran tettük, hanem vár­
juk a sorját s adjuk 
ki pénzünket akkor, 

a mikor már a mienk. Csak az kerül adósságba, 
a ki előre költ, mert az az uzsorások áldozatává 
válik.

Ha igy teszünk, akkor igazi arany emléket 
állíthatunk fel ezredévünk emlékére, a melyet se 
az idő, se a rozsda foga nem fog megmarni.

Mai számunk 16 oldal.
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Adó Ausztriának.
Az a vámszövetség, a melyben Ausztriával 

a kiegyezés óta vagyunk. Magyarországot a lefolyt 
bármin ez esztendő alatt több száz millió forint­
tal károsította meg. Most a mikor ez a szövet­
ség harmadizben lejáróban van s a magyar kor­
mány a megújításra a tárgyalásokat megkezdette, 
azt reméltük, hogy az eddigi hibákat kifogják 
re páráin i, s vagy egy, az eddiginél előnyösebb 
és igazságosabb kiegyezést fognak megcsinálni, 
vagy ha az osztrákok telhetetlen kapzsiságukban 
erre nem hajlandók, a magyar kormánynak lesz 
annyi lelkiismerete és bátorsága, hogy felmondja 
a közös vámterületet Ausztriának és Magyarorszá­
gon a külön vámterület életbe fog lépni.

Úgy látszik azonban, hogy azok a szép ígé­
retek, a melyeket a kormány lett, hogy az uj 
kiegyezésben Magyarország érdekeit meg fogja 
védeni, teljesedni egyáltalában nem fognak és 
Ausztria továbbra is piócza módjára fogja szi- 
polyozni a magyar adózók filléreit, mert kormá­
nyunk nem bir elegendő erélylyel arra, hogy az 
osztrák követeléseknek ellentálljon.

Legjobban bizonyítja ezt az a törvény, a 
melyet a kormánypárt e héten az ellenzéki 
pártok minden ékes szólása és meggyőző 
érvelése daczára, a ezukoradó felemelésére meg­
szavazott. Ez a törvény Magyarországra káros. 
A répatermelők nem fognak magasabb árakat 
kapni a gyáraktól, mert az idénre már ölesé) 
árakkal szerződtek a répa szállítására. A ezu- 
korfogyasztó közönség pedig drágábban kény­
telen megfizetni a ezukrot. A törvény tehát 
káros Magyarországra s a kormánypárt mégis 
megszavazta, mert a magyar kormány az osztrák 
kormánynak ezt megígérte, hogy az ausztriai ezu- 
korgyárakon segítsenek, hogy az ausztriai ezu- 
korgyárak minden külföldre kivitt métermázsa 
ezukor után 1 írt 60 kr. jutalmat kaphassanak 
s ezzel gazdagodhassanak.

Ezért kellett felemelni a ezukoradót Magyar- 
országon, ezért kellett megdrágítani a szegény 
embernek a ezukrot! Adózunk Ausztriának, istá- 
poljuk az osztrák ipart, itthon nálunk pedig a 
népesség roskadozik az adó súlya alatt; száraz 
kenyerét alig tudja megkeresni: kénytelen adós­
ságokat csinálni s ha már ezt sem bírja el, akkor 
eladja apái földjét és napszámosnak áll be, vagy 
vándorbottal kezében idegen hazába vándorol.

Az a kormány, a melynek uralkodása alatt 
a magyar nép zöme csak a sanyaruságot érzi, 
nem érdemli meg a polgárok támogatását. Ez 
ellen nem használ egyéb, mint a választásoknál 
a független embereknek egyöntetű fellépése és 
szavazatuknak azokra a képviselőkre adása, a 
kik Ausztriának adókat meg nem szavaznak, 
hanem csak Magyarország javát igyekeznek elő­
mozdítani.

MI HÍR a politikában?
5P üjÉRteiautrfaüa? "3? 'iö W 'z? á?áu-auá-'tr? "árWt4

Az országgyűlés a héten végre befejezte a 
kúriai bíráskodásról szóló törvényjavaslat tárgya­
lását. a melynek vége felé csak az a paragrafus 
keltett nagyobb vitát, a mely megtiltja a papok­
nak a választásoknak befolyásolását, ha ehhez 
papi hivataluk eszközeit vagy a vallás szent 
-zereit használják fel. Ugrón Gábor és Hock 
János mondták a legszebb beszédeket ez ellen 
a pont ellen s ékesszólásukkal még a hallgató 
közönséget is elragadták annyira, hogy tapsolni 
is kezdtek, holott ez nem szokás. A többség 
azonban ezt a paragrafust is megszavazta, vala­
mint megszavazta az egész törvényjavaslatot. 
Azután áttértek

A ezukoradó felemelésére arra a törvényjavas­
latra, a melynek megszavazása által ezután L’ 
krajczárral drágább lesz a ezukor kilója. Mind­
járt az elsők között gróf Károlyi Sándor támadta 
meg a javaslatot olyan kiváló beszéddel, a milyet 
még a magyar képviselöházban is ritkán hallot­
tunk. Igazán kimagasló gazdaságpolitikai beszéd 
volt az s kormányunk végre meghallhatta, hogy 
milyen kevés jóakarat kell ahhoz, hogy sem az 
állam ne szenvedjen kárt, sem az iparos, de a 
fogyasztó közönség sem. Kimutatta, hogy mi a 
ezukoradót csak azért emeljük fel, mert a mi 
pénzügyminiszterünk ezt az osztráknak megígérte 
s rámutatott ezzel kapcsolatban azokra a ferde- 
5égek re is, a melyek gazdasági közösségünkből 
erednek. Ebben az esetben is úgy áll a dolog, hogy 
az állam nincs valami nagyon rászorulva arra az 
egy millióra, a mi ebből az adófelemelésböl 
többletképpen be fog folyni, holott a szegény 
nép azt a két k raj ez árt nagyon is meg fogja 
érezni, a mivel annak idején majd a ezukor 
többe fog kerülni. Kossuthon és Helfyn kívül 
még Horánszky Nándor emelt szót a javaslat 
ellen. A többség azután úgy általánosságban, 
mint részleteiben megszavazta a törvényjavasla­
tot, mire áttértek a

Házadóról szóló törvényjavaslat módosításá­
nak megbeszélésére, E tárgynál Horváth Gyula 
volt az első felszólaló, azt indítványozván, hogy 
a főváros belvárosi kerületében ezután építendő 
házak ne 15 évig, hanem 18-ig legyenek adó­
mentesek, a mit azonban a ház nem fogadott 
el. Ezután az idő nagyon előre haladván, az 
ülés véget ért.

A kúriai bíráskodási javaslat a főrendiház
ban e hó 30-án kerül tárgyalásra. A főrendiházi 
ellenzék erős ellenzést szándékozik kifejteni s igy 
a javaslat keresztülhajtása alig fog oly simán 
menni, mint a képviselöházban.
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Egy nagylelkű tett.

Becs első alpolgármestere és nagyhangú nép- 
szónoka, Lueger ur kezd egy kicsit megjuhászodni 
s lassanként vissza fogja szívni mind azt a piszkot, 
a mit Magyarországra szórt. A napokban ugyanis 
arról volt szó, hogy le akar jönni a parndorfi ma­
gyar népgyülésro s ott is hangoztatni akarja hír­
hedt elveit. Ennyi vakmerőség azonban még sem 
volt benne s Parndorf helyett csak a magyar ha­
láron fekvő Hamburg nevű osztrák helységbe nan­
duit s ott som pengetett már olyan túlságosan 
pöfíeszkcdő nézeteket. Azt mondta, hogy ő neki 
a keresztény magyarok ellen nincs kifogása, ő csak 
n nem keresztény magyarokat, vagyis azokat gyű­
löli. a kik magyaroknak vallják magukat haszon­
lesésből s ma már igába döntötték az igazi ma­
gyarokat, szóval ő meg akarja menteni Magyar- 
országot a zsidóktól. No lám 1 Tegnapelőtt még 
osztrák tartománynyá akart bennünket változtatni 
s ma már meg akar menteni. Köszönjük szépen, 
hanem nem szeretjük, ha valaki beleavatkozik a 
mi dolgainkba. Tessék csak Lueger urnák az ő 
hazája bajaival foglalkozni, mi nem kérdeztük az ő 
véleményét. Vagy olyan nagy embernek tartja ma­
gát, hogy neki Ausztria nem is elég nagy s e mellé 
még Magyarországot is boldogítani kívánja. Láttunk 
mi már még nagyobb embereket is elinalni az or­
szág határairól.

A francziák kimondták a parlamentjükben, hogy 
Madagaszkárt Kraneziaországhoz csatolják. 11a már 
áldoztak és véreztek érte, a mint azt múlt nyáron 
többször megírtuk, hát legyen is az övék az a nagy 
sziget. Mikor más nemzetek ilyen bátorságáról hal­
lunk, őszünkbe jut Bosznia és Herezegovina, a 
melyért mi is véreztünk és már vagy húsz év óta 
áldozunk milliókat és még sem a mienk. Hja mert 
nekünk tartanunk kell a hatalmak ellenkezésétől, 
a melyek egyike másika nem egyeznék bele, hogy 
az okkupáit tartományok a monarchiához csatol- 
tassanak. Hiszen Francziaországnak is megírták az 
angolok és egész Amerika, hogy Madagaszkár be­
kebelezésébe nem egyeznek bele. Törődtek is azzal 
a francziák, ők megszerezték a szigetet, tehát az 
övék. A kinek nem tetszik tegyen róla.

Az orosz czári pár, mint bizonyosra állítják, 
augusztus 27-én érkezik Bécsbe, a hol hosszasabban 
iog időzni s nagy kísérettel utazik el Pétervárból. 
A császárvárosban már erősen készülődnek az orosz 
czári pár fogadására. A schönbrunni kastély szín­
padján díszelőadás lesz.

Szinte felvidul az ember szive, mikor olyan 
szép cselekedetről vesz hirt, a milyennel a napok­
ban Ováry Fercncz, országgyűlési képviselő gazdagí­
totta az e nemben ritka események számát.

Ováry Ferenczet, a Veszprém vármegye nagy­
vázsonyi kerületének képviselőjét az a váratlan 
szerencse érte, hogy az osztálysorsjáték legutóbbi 
húzásán arra a sorsjegyre esett a négyszázezer koronás 
főnyeremény, a melynek a felét neki küldte el ké­
retlenül a sorsjáték egyik ágense. Ha már elküldték 
a sorsjegyet, hát megfizette az árát s többet aztán 
nem is törődött vele.

Képzelhetni tehát meglepetését, mikor egy éj­
szaka két ügynök azzal a hírrel riasztotta fel, hogy 
sorsjegyével főnyereményt csinált. A képviselő a 
hirt meglehetős közönynyel fogadta ; begyömöszölto 
a nagy csomó bankót egy újságba s elküldte a 
cselédjével a szomszédjának, hogy tegye be a 
takarékpénztárba, mert neki sürgős dolga van. 
A mikor aztán gondolkodni kezdett a főnyere­
ményről, úgy alkudott meg magamagával, hogy a 
váratlan pénzösszegből egy garast sem költ el a 
saját jó voltáért, hanem inkább a szegény népnek 
szerez vele örömöt.

fTgy is tett. Összeszedte megyéjének jóravaló 
gazdaembereit pártkülönbség nélkül, összesen 720 
íöldmivelőt s felhozta őket Budapestre, hogy a tanu- 
ságos kiállítást megtekinthessék, no meg egyszer 
amúgy istenigazában kimulathassák magukat. Erre 
a vendégeskedésre Ováry tízezer forintot költött el. 
A nyeremény többi részén Veszprém vármegye német 
községeiben kisdodovókat fog felállítani.

Ez a szép tett a jószivü képviselőnek nem csak 
hazafias áldozatkészségéről tanúskodik, hanem arról 
is, hogy a nép iránt igaz ragaszkodást érez. Méltán 
megérdemli a magyar föld népének e jó barátja, 
hogy nevét emlékezetünkben feljegyezzük.

Sokaknak előfizetése junius hó 30-án lejár.
Ezen t. előfizetőinknek a legközelebbi napokban 
postán küldjük meg az előfizetés megújítására 
szolgáló postautalványt, s kérjük, szíveskedjenek 
előfizetésüket mielőbb megújítani, nehogy a lap 
szétküldése fennakadjon.

ífW A „Független Újság“ a magyar nép 
igazi jóakaró lapja, mindig jobb és jobb lesz, 
tartalma pedig annál gazdagabb és változato­
sabb. minél több az előfizetője. A szerkesztőség 
nem kiméi semmi anyagi áldozatot, hogy elő­
fizetőinek igényeit kielégíthesse, s ezért méltán 
fordulhatunk mi is azon kérelemmel hozzájuk,
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hogy bennünket pártfogásukkal támogassanak s 
minél tömegesebben rendeljék meg a lapot. 
Ezért ne csak eddigi olvasóink fizessenek reá 
elő, hantin terjeszszék az újságot, s vegyék reá 
jóbarátaikat, ismerőseiket is, hogy a „Független 
Újság~-ot járassák. "ÜQ

Minden igaz magyar ember kell hogy e 
lapot továbbra is járassa, éppen most, dicső 
ezredéves kiállításunk alkalmiival, melyről bő le­
írásokat és képeket közöl a Független Újság, s 
teljesen tájékoztatja olvasóit. A kiállításról pedig 
tájékozva lenni mindenkinek illik.

Azon t. előfizetőinket, kik Honszersö őseink 
históriájának árát még be nem küldötték, kér­
jük, hogy az érte járó összeget a Független 
Újság előfizetési árával együtt szíveskedjenek be­
küldeni.

A „FÜGGETLEN ÚJSÁG“
kiadóhivatala: Budapest, Üllői-ut 25. szám.
Az uj nunczius Bécsben. Mint az egyes államok, 

úgy a római szent szék is tart képviselőket a hatal­
maknál, csakhogy mig amazokat követeknek, vagy 
nagyköveteknek hívják, a szent szék képviselőjét 
nuncziusnak nevezik. A Bécsben székelő nuncziust. 
Agliardit a pápa a napokban tartott konzisztoriumon 
bibornokká nevezte ki s igy helyébe uj nuncziust 
kellett kiküldetne. Választása Taliánira esett, a ki 
huzamosabb idő óta lévén a Vatikánban, ismeri a 
pápa nézeteit és azt a szellemet, a melyben a szent 
szék érdekeit az egyes hatalmaknál képviselni kell 
Az uj nunczius már a napokban elfoglalja állását!

Szerencsétlen kocsizás. Dehreczenhil jelentik, hogy 
Szabó Antal ottani tekintélyes ügyvéd szepességi 
rokonaival kikocsizott s este, mikor hazafelé indul­
tak, a lovak hirtelen megbokrosodtak s Szabó oly 
szerencsétlenül bukott ki a kocsiból, hogy eszmé­
letlenül terült el a kövezeten. Két oldalbordáját 
betörte és agyrázkódást szenvedett. A szerencsétle­
nül járt ügyvéd iránt nagy részvét nyilvánul az 
egész városban.

A pipa áldozata. Nagy szerencsétlenség történt 
a héten a fővárosban. Kogler Nándor gyári munka­
vezető a külső váczi-ut mentén a réten feküdt és 
pipázott. Egyszer azonban elaludt és pipáját kiejtette 
szájából. Az égő dohány a kiszáradt fűre esett és 
lángba borította. A nagy szél a tüzet tovább terjesz­
tette és kis idő múlva az egész rét lángban állott. 
A mikor a tűzoltók a tüzet eloltották, égési sebek­
kel borítva, haldokolva találták Koglert, kit a men­
tők a Mókus-kórházba szállítottak, hol másnap reg­
gel meghalt.

Ne vásároljunk osztrák portékát. A budapesti füg­
getlenségi és 48-as polgári körben tartott népes 
értekezlet elhatározta, hogy az osztrák ipar elleni 
védekezésnek gyakorlati megvalósításához fog. Elha­
tározták oly egyesület alakítását, a melynek feladata 
lesz hiteles útmutatással szolgálni arra nézve, hogy

magyar iparczikkek hol kaphatók. Ez a válasz az 
osztrákok magatartására, a melyet a magyar gazda 
sági viszonyok megrontása czéljából követtek. Has 
son a példa s kövessék országszerte.

Rabló házaspár. Szegzárdról Írják, hogy ott 
János és neje világos nappal vakmerő rablást követ 
tek el. Koldulás ürügye alatt betértek Farkas György 
jómódú földmives házába, kinek azonban csak fele­
sége volt otthon a kis gyermekekkel. A mint a rab­
lók bementek, látva, hogy az asszony egyedül van 
ott, fenyegetések között pénzt követeltek. Az asszony 
nem akarta odaadni pénzét, mire leütötték és a szek­
rényből a pénzt kirabolva, gyorsan távoztak. Az 
asszony csakhamar magához tért és üldözőbe vette 
a rablókat. A város végén utói is érte őket, do 
ekkor rárohantak és földre tepertők. Jajgatására az 
elősiető szőlőmunkások kimentették őt Rúzsa kezé­
ből és a rablót nejével együtt alaposan helyben­
hagyva, bekísérték a csendőrséghez. Itt azután kitűnt, 
hogy Rúzsa János élete párjával együtt már több­
szörösen büntetve volt rablásért.

Egy falu pusztulása. A minap Zemplénmegyo 
Varehocz nevű falujában nagy szerencsétlenség tör 
tént. Van ugyanis a községben egy gyujtóanyag 
gyár. A lakosság nagyobb része itt keresi kenyerét 
mindennapi munkájával. Ez a gyár a minap ki gyu­
lád! és nemcsak az hamvadt el, a mi magában 
véve is végzetes szerencsétlenség lett volna a lakos­
ságra nézve, hanem átcsaptak a lángok a falu házaira 
is. Leégett minden, úgy, hogy kő kövön alig maradt. 
A lakóházak egyike sem volt biztosítva, a mi fokozza 
a nyomort.

Földesur ajándéka egy községnek. A békésmegy
Uj-Kígyós községnek nagy örömet hozott a millen­
nium, a község alapító földbirtokosa, gróf Wenfcheim 
Frigyes s neje Wenkhehu Krisztina jóvoltából. E hó 
18-án ünnepelte a grófi pár egybekelésének évfor 
dúl óját, mely alkalommal a község tolmácsolta hálás 
szorencsekivánatait. A nemes földesur válaszolva e 
tisztelgésre kijelentette, hogy a község 15.500 frtnyi 
bérlettartozását a millennium emlékezetére elengedi. 
A boldog község háláját Széchenyi Lajos czimzetes 
kanonok fejezte ki V'enkheim Frigyes gróf és Krisz­
tina grófnő előtt, kik ez évben már elengedtek Uj- 
Kigyósnak 12,000 forint bérleti tartozást. A grófi 
pár millennáris ajándéka 27,500 forintot tesz ki s c 
nagylelkűségével a szegény földmives népnek kifejoz- 
lietlen nagy örömet szereztek.

Tűzvész. Rozsnyóról Írják, hogy Kekenye-Ujfala 
községet majdnem teljesen elpusztította a tűzvész. 
Gencsi Péter és Lindák András közös tető alatt 
álló háza gyűlt ki s rövid idő alatt 32 ház pusztult 
el melléképületeivel együtt. A nép mind künn dol­
gozott a mezőn s igy senki sem volt, a ki a vesze­
delem első perczeiben megakadályozhatta volna annak 
továbbterjedését. A legtöbb szegény családnak csak 
annyija maradt, a mi éppen rajtuk volt. A tűz kelet­
kezésének okát nem tudják, mert a ház melyben a
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tűz kiütött, teljesen üres volt és be volt bikatolva.
- Ticsinyecz községben is nagy tiiz volt a napok­

ban. Ilét ház égett le a földig, mert a házak fából 
voltak építve.

Innen-onnan. Kitüntetett enenrlöeörmes­
ter. A király Kereszteli/ Mózes m. kir. 1. számú 
csendőrkerület beli őrmesternek a koronás érdem- 
keresztet adományozta. — Tűz volt a héten Miskol­
con a Jókai-utczában, szerencsére azonban csak 
egy ház égett le. — A Jchimii császár anyja, 
mint egy pekingi távirat jelenti, meghalt. Az elhunyt 
főleg arról nevezetes, hogy ő volt az okozója a 
japán-khinai háborúnak. — Cserhalmi/ József, a 
dcbreczeni kath. gimnázium igazgatója a héten ülte 
ixcg tanári működésének 25 éves jubileumát, mely 
alkalommal minden oldalról a legszivélyesebb üdvöz­
letekben részesült. — lialsa Lidi szoboszlói asszonyt 
a Debreczen mellett levő Ebes pusztán a villám 
agyonsujtolta. — Az eyyptomi szembeteyséy az 
esztorgommegyei gyártelepeken nagy mérvben terjed. 
A járási főszolgabiróság az összes bánya- és gyár­
telepek munkásait megvizsgáltatja és a szembetegek 
gyógykezeltetése iránt szigorú intézkedéseket tesz.

A ki föltétlenül jó kaszát akar vonni, az csak is 
a hires „Kárpáti" kaszát vegye meg, mert általáno­
san tudjuk, hogy ez a legjobb kasza a világon. 
Vigyázzunk azonban, hogy a valódit kapjuk, mely­
nek könyökébe a „Kaszás“ védjegy bele van verve, 
a valódi „Kárpáti“ kasza kizárólagosan csak Jlauth- 
ner Ödön marj kereskedésében Budapesten kapható.

ORSZÁGOS MAGYAR

BUDAPESTEN, Vili. kér., József-körut 8.
Alakult IS94. évbeli.

I !ii>>k : Teleki Géza gróf. Alelr.ök : Csávós^y Béla. Igazgatósági tagok : Aiulrássy 
liiv.a gróf, Itujanovics Sándor. Dessewffy Arist id, Komjáthy Béla, Védi) l;un;t>. 
I'iispiik) Emil, Rubinck Gyula, Szentkirályi Kálmán, Szilassy Zoltán, Szöuyi 

Zsigmond, Sztáray István gróf, lel* ki Sándor gróf.
Vezérigazgató: Szőnyi Zsigmond.

Az Országos Magyar Kölcsönös Biztosító Szö­
vetkezet ;t gazdaközönség általános elismerése szerint híven 
megfelel hivatásának: folyton fejleszti a reformokat, mel\eket a 
LGtzdaközönség évek óta sürgetett és a károknak gyors é> méltá­
nyos kiegyenlítésével a felek teljes megelégedését vívta ki ma­
gának, az

épület és átalány (pauschal) biztosításnál
ii'ndkivül mérsékelt dijaival tetemes megtakarítást tesz lehetőié: 

szövetkezet pusztán csak a dijakat számítja fel a megfelelő 
mestári bélyeggel; minden más illeték kizárásával.

A takarmány és termények (szalmás eleség)
biztosítása szintén a legkedvezőbb feltételek mellett eszközölhető. 
A dijak itt is a lehető legmérsékcltebbek-

dUf Gazdasági egyesületi tagok — tekintet nélkül a biz-
■■ 'sitott érték nagyságára — a tiszta díjból 5" o díjengedményben 
részesülnek.

Kis gazdák, ha húszán egyszerre, egy csoportban, de kulon- 
külőn ajánlattal terményeiket biztosítják 10° o engedményben ré­
szesülnek.

Bővebb felvilágosítással szolgál az igazgatósás Buda­
pesten, (József-körut 8. sz.) és a vidéken létesített ügy­
nökségek.

Szőlőbirtokosok figyelmébe.
Nagy veszedelem fenyegeti az ország szőlőit a 

szölömoly képében, mely ellen csak az együttes véde­
kezés vezethet eredményre. Az ország összes szőlős­
gazdáit együttes védekezésre hívja fel a közös vesze­
delem ellen honunk koszorús költője, Júlcai Mór, a 
ki m;iga is szőlőbirtokos és igen kiváló szőlősgazda. 
Alább közöljük a felhívást és tanácsoljuk annak 
követését mindenkinek, a kit illet. A felhívás igy szól:

„Uraim! Szőlősgazdák ! Talpra valamennyien !
Itt az uj ellenség! Nyakunkon a szőlomoly! A 

filokszéránál, peronoszporánál gonoszabb féreg, mert 
ez a virágzó szőlőfürtöket emészti el. A kecskeméti, 
halasi szőlők már tele vannak vele! Az'idoi gyönyö­
rűen Ígérkező termésnek felét már lepusztitották! 
Egész hazánkban el vannak már terjedve. Nálam is 
pusztítanak.

Észre lehet venni a jelenlétüket arról, hogy a 
virágzó szőlők fürtéin barna gubanezok támadnak 
sazokkal együttavirágzás után minden szem lepereg, 
s csak az üres csutka marad ott. Hernyója c pokolbeli 
féregnek olyan apró, mint a tojásból kikelt selyem­
bogár, alig lehet rátalálni. Ha a fészkét ujjaink közt 
szétmorzsoljuk, ragadós lesz az ujj hegye, mint az 
enyvtöl. Felét már elpusztította az idei termésünk­
nek, de még a másik felét is cl fogja pusztítani, 
mert most átalakul pillévé, az ismét lerakja a petéit 
a szőlőfürtök koesányaira s hat hét múlva már az 
uj ivadék szőlőmoly a zöld fürtöket fogja lerágni. 
Ezen a veszedelmen rögtön segíteni kell, még pedig 
teljes egyetértéssel, egyszerre minden szőlősgazdá­
nak, mert a molypille repül!

A védekezés először is abban áll, hogy kvasz- 
sziaforgács és szappanfőzettel bepermetezzük jól a 
virágzó vagy elvirágzott lürtöket. Ez a kukaczot 
megöli s a szőlőfürtnek nem árt meg. Azután pedig 
a molypillék kiirtásához fogunk. A molypille nappal 
alszik a levél alatt, csak éjjel jön elő. Ennek az 

* elpusztítása végett éjszaka tüzet kell rakatnunk 
száraz venyigéből a szőlőutakon, annak a láng­
jába a molypillék belerohannak. Hogy még biz­
tosabban a tűzhöz legyenek csalogatva, a következőket 
kell tennünk. Égy szem aszalt szilvát belemartunk 
almaszeszbe, azt a tiiz közelében fölakasztjuk czer- 
nára. Ennek az illatára mind oda csabainak a moly­
pillék s a tüzbe rohannak.

Ezzel a védekezésselsiessetek szőlősgazdák, mert 
ha az idén el nem pusztítjátok a szőlőmolyokat, 
esztendőre nem szüreteltek, egy hold szőlőről egy 
vedet' bort!“

nrmrn
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Vöröshagyma-termelés.
Bátran mondhatjuk, hogy a zöldség-félék között 

a vöröshagyma az, mely a legnagyobb fogyasztás­
nak örvend s melynek termelése a legkiterjedtebb 
valamennyi zöldségfélék közt. E növény nagy 
igényű, a talajban som igen válogatós, mely okból 
termesztése sem jár különös nehézségekkel.

A vöröshagyma legjobban tenyészik a közép­
kötött, inkább száraz mind vizenyős talajban, mely 
erőteljes, de fris­
sen trágyázott 
ne legyen, a sza­
bad meleg fek­
vésű helyek leg­
inkább alkal­
masak a terme­
lésére. A közön­
séges hagyma 
magról nevel­
tetik do terme­
lését két féleképp 
lehet eszközölni, 
t. i. mint egy­
es kétévest.

Az egyéves 
termelés módja 
a következő: A 

vöröshagyma 
magját, miután
az csak elegendő mennyiségű nedvességben csírázik, 
ezélszerü a vetés előtt 6 órán át langyos vízbe be­
áztatni s miután a vizet leszűrtük, keverjünk 
a magvakhoz annyi homokot, hogy a vetés­
nél a magvak ne kerüljenek igen sűrűén egy­
máshoz. A vetés márcziusban történik, jól fel­
ásott talajba vagy egy mérsékelt mclegségü pa­
lánta-ágyba ; ügyelni kell arra, hogy csak vékony' 
földréteg kerüljön az elvetett magvakra. A kikelt 
palántákat május elsején kiültetjük az ágyakba, 
úgy hogy a sor- és növénytávolság mintegy 15—20 
cm. legyen. Az ültetésnél ügyelni kell arra, hogy a 
palánták ne kerüljenek mélyen a földbe, mert az 
igy elültetett palántáknál a szár fog vastogodni, nem 
pedig a hagyma; igen jó a harmadik kapálásnál a 
földet a hagymáktól egészen eltávolítani, a miáltal 
a hagyma rohamos fejlődésnek indul. Már most a 
többi gondozás a növekedési idő alatt abból áll, 
hogy a talaj tisztán és fellazítva tartassák; száraz­

a

Olasz tyuk.

ság idején bőven alkalmazzuk az öntözést. Ősz felé 
az öntözést lassanként elhagyjuk és a midőn a szárak 
sárgulni kezdenek, a hagymákat kiszedjük és a szo­
kott módon száraz, szellős helyre clrakjuk. Ila a 
hagymát minden 8—10 napban vízzel felhígított 
szarvasmarhatrágyával vagy megfelelő műtrágyákkal 
öntözzük, óriási példányokat nyerhetünk, de ezeknek 
az úgynevezett „hizlalt“ hagymáknak az a hátrányuk 
van, hogy nem szoktak tartósak lenni, a mi pedig 
a hagymánál nagy baj.

A kétéves termelési mód sokkal elterjedtebb, mert 
a kétéves termelés után nyert hagymák sokkal lan­
tosabbak, mint az egyéves termelés utániak. Az 
eljárás a kétéves termelésnél a következő: A vörös­
hagyma magját tavaszszal, márczius végével meg­
lehetős sovány kevéssé folporhanyitott talajba síimen 
elszórjuk s kevés földdel befödjük, a kikelésig egy 
kevéssé megöntözzük, az öntözést azonban a kikelés 
után fokozatosan elhagyjuk; a földet egyszer meg­

gyomláljuk, kü­
lönben pedig 

magára hagy­
juk. Többé nem 
öntözzük, nem 
porhanyitjuk ta­
laját és nem is 
gyomláljuk és 
pedig azért, 

hogy a hagymák 
nagyon ne fej­
lődjenek, mert 
különbenb tová- 
bi termelésre 
nem volnának 
felhasználhatók. 
Midőn a hagy­
mák szárai meg­
sárgultak kiszc- 
dotnek; nem

szabad bevárni, hogy egy cső a földben érje őket, 
mert újra hajtani kezdenek s ezáltal tartósságuk 
veszélyeztetnék.

A kiszedés után a hagymákat megválogatjuk, 
megtisztítjuk a földtől, levelektől és gyökerektől. A 
megválogatás nagyság szerint történik: a diónagy- 
ságuakat felhasználhatjuk a konyhán, a körülbelül 
mogyorúnagyságuakat az úgynevezett duggtúó hagy­
mát pedig napos, meleg helyen a lehetőségig kiszá­
rítjuk. Sok helyen zsákocskákban még a kályha 
fölé is felakasztják és hetekig szárogatják a hagy­
mát, mert minél jobban kiszárad, annál könnyebben 
tartható cl azután. A fagytól, nedvességtől télen át 
óvni kell a duggató hagymát, különben tönkremegy. 
A mint kitavaszodik, úgy márczius hó közepén a 
duggató hagymát jól felporlianyitott ágyakba elrak­
juk, mintegy 15—20 cm. távolságban; az elrak ás 
akkép történik, hogy a hagymát mutató- és hüvelyk­
ujjunk közé fogjuk, úgy hogy annak gyökeres fele

Olasz kakas.
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lefelé álljon, mire mintegy 6 cm.-nyiro a földbe 
dugjuk.

A további kezelés megegyezik az egyéves műve­
léssel; u. i. a földet szorgalmasan gyomláljuk, por- 
hanyitjuk és szorgalmasan öntözünk. Sokszor előfor­
dul, hogy valamelyik hagyma magba kezd indulni, 
az ilyet azonnal fel kell használni, mert ennek sem 
hagymája, sem magva nem bir értékkel. Julius hó 
folyamán, a mint a szár sárgulni kezd és a hagyma 
nyaka puhává válik, kiszedjük és jó meleg szellős 
helyen megszárogatjuk; a téli eltartás száraz fagy­
mentes kamrákban legjobban eszközölhető.

Magtenyésztésro csakis a legszebb, legkifejlet­
tebb példányokat használjuk fel; az e czélra kivá­
lasztott hagymákat kora tavaszszal védett meleg 
helyre kiültetjük, a mint szárba hajtanak, a szárakat 
botocskákhoz kötjük, hogy a szél el ne törje őket. 
A hagymafojeket, a mint a magvak megfeketedtek, 
levágjuk és utóérés végett meleg napos helyen kite­
regetjük. A vöröshagyma magja csiraképességét csak 
2—3 évig tartja meg'.

Legelterjedtebbek a lapos világosvörös és sárga 
szinti hagymák, legfinomabbak ugyan a fehér fajták, 
ezek azonban nem tartósak.

I

W BAROMFIAK
Az olasz tyuk.

— Képpel. —

Két jó tulajdonságáért hozták ki hozzánk az 
olasz tyúkot eredeti hazájából Olaszországból és 
tenyésztik manap Európa majd minden baromfitartó 
országában, igy nálunk is.

E két jó tulajdonok egyike a nagy tojáshozam 
s a másik, a mely az elsővel összefüggésben áll, az, 
hogy a fiatal jérezék igen korán eltozdenck tojni, 
nevezetesen már hathónapos korukban. Lz nincs 
meg egyetlen tyukfajtánál sem, még a mi igen jó 
házi tyúkunknál sem,

Az olasz tyuk középmagas, melle jól kifejlett, 
a kakas tollazata rendszerint fehér, inig a tyúké 
olyan változatos, mint a mi közönséges tyukfajtánké, 
s az egész állat nem is nagyobb ennél.

A kakas taraja felálló, mig a tyúké lohajlik; a 
kakas farktollai igen szépek s a félkör alakú tollak

nem kis mennyiségben járulnak hozzá a mindent 
megemésztő franczia divat igényének kielégítéséhez. 
Az állatok lába tollatlan és sárga, ugyanily szinü 
csőrük is.

Mint említettük, az olasz tyuk tojáshozama 
meglehető nagy, úgy hogy egy-egy tyúkra évente 
130—160 tojást lehet számítani; a csibék jól kelnek, 
gyorsan tollasodnak s hamarosan önállóságra szok­
nak, az eledelben nem válogatósak s ha jól takar- 
mányozzuk őket, már hat hónapos korukban tojni 
kezdenek. Hasuk ízletes. Hibául róják fel azt, hogy 
más fajtával való keresztezésre nem alkalmas e 
tyukfajta, továbbá, hogy a fiatal tyúkoknak nem 
igen van hajlamuk a költésre.

A ki a tojáshozamra fektet súlyt, annak ajánl­
ható hogy olasz tyukfajtát tenyészszen.

Túloldali képünkön egy jól kifejlett olasz tyúkot 
és kakast mutatunk be.

Etetővályu sertések részére.
— Képpel. —

A háziállatok közül a takarmányozásnál tudva­
levőleg a sertések szórnak el, prédáinak el legtöbb 
eleséget. Falánkságukkal sokszor kitúrják a vályú­
ból az eléjük tett eleség javarészét.

Ezen segíthetünk az alábbi képünkön látható 
czélszerü sertésetető készülékkel, "mely erős Jánczczal 
az ól falához erősíthető s meg van az az előnye, 
hogy a sertések elé tett eleségből nem vész el egy

Etetővályu sertések részére.

szemernyi sem, mert a félköralaku vályu-rekcszek 
falairól leperegnek a sertés által feltúrt szemek. Erős 
bádogból vagy vasból olcsón előállítható az ilyen 
sertésetető, a melynek megvan mint említettük az a 
nagy haszna, hogy a sertések elé tett eleségből nem 
veszelődik el egy szem se, másrészt mindenik állat 
részére a megfelelő mennyiségű eleséget téve, meg­
akadályoztuk azt, hogy az erősebb, fejlettebb állatok 
a gyöngébbek elől is felfalják az eleséget.
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Nemzeti ünnepségeink első fényes szakaszának 
végére értünk: a király c héten utazott el a székes- 
fővárosból s az eddigi terv szerint szeptember haváig 
marad távol üdülés végett. Gyönyörű napok voltak 
ezek nemcsak a nagy alkalomnál fogva, do azért 
is, mert ilyen huzamos ideig ritkán volt még a 
király magyar fővárosában. S ez egész idő alatt nem 
mult el nap, a melyen magas megelégedésének, atyai 
örömének ne adta volna jeleit azok felett, a miket 
látott, tapasztalt s a mikből a magyar nemzet fejlő­
désének bizonyítékait olvasta ki. Még elutazása 
előtti napon is több órát töltött a kiállításon s meg­
látogatta annak legérdekesebb, legegyszerűbb részét, 
melvben a vidék népe, a kiállításra felrándult föld­
műves gazdák körében tartózkodott hosszabb ideig. 
Ez a látogatás a legemlékezetesebbek közé tartozik, 
mert ez tanúskodik a király nemes szivéről, a nép 
iránt való érdeklődéséről, szereiéről. A király nagy 
figyelemmel tekintette meg t. i. a szállásokat és a 
népkonyha helyiségét és a felrándult és ott elhelye­
zett gazdák közül többeket megszólításával tünte­
tett ki.

A szállásokban éppen 939 magyar és 80 szász föld­
mi velő volt elhelyezve, a kik kalaplevéve várták a 
királyt. Éppen ebéd ideje volt, gazdáinknak tálaltak s a 
király meggyőződött róla, hogy mit kapnak ellátásul. 
Kezébe is vett egy adag kenyeret:

- Hisz ez egész nagy adag. Nem sok ez egy 
embernek V kérdé Dániel Ernőtől, a minisztertől, 
a ki kisélte.

Nagyon kevés szokott visszamaradni felség. 
A vidékieknek jó étvágyuk van ; —- volt a válasz, 
mire ő felsége jóizüt mosolygott.

Igazán nagyon szép dolog ez — mondta 
"itávozásakor — és csakugyan ezer ember számára 
is főznek itt ?

Ma is ezer ember van a barakkban felség 
— válaszolt Dániel Ernőné.

Nagyon áldásos intézmény ez a népkonyha. 
Nagyon jól van berendezve. Csodálom, hogy ilyen 
buzgó tevékenységet fejtenek ki.

Szerencséseknek érezzük magunkat, felség, 
hogy a népnek ükképpen szolgálatára lehetünk és 
boldogok, hogy felséged megelégedésére működtünk.

Minekután mindenről a legalaposabb fel világo­
si iásokat kapta a király, megelégedéssel és zajos 
éljenzések között távozott, többször visszatekintve 
a nemzet fentartóira, a munkától és naptól barnított 
gazdákra.

Innen a király a hangszerpavillonba ment, hol 
a ezimbalom- és zongora-kiállítást tekintette meg s 
örömmel látta, hogy a magyar ipar ezen a téren is 
nagy haladást tett már. Több kiállítónak megszólí­
tása után dicsérő nyilatkozatok között hagyta el a 
pavillont s átment a halászati kiállításba, a hol a

magyar haltenyésztők igen csinosan elrendezett nagy 
üvegmedenezékben nagyon sokféle halat állítottak 
ki. Itt is dicsérettel halmozta el a kiállítók buzgal­
mát és a csoport szép rendezését.

Végül még a folyam- és tengerhajózási kiállítást 
nézte meg a király s a hajók berendezésének és 
felszerelésének dicsérete után elhagyta a kiállítást.

Másnap azután elhagyta a fővárost is és rendes 
nyári tartózkodására Isehlbe utazott, hogy kipihenje 
azt a fáradságot, a mclylyel az idei jubileumi esz­
tendő meglepte. Koronás királyunk jól érezte magát 
itthon s ennél nagyobb örömöt nem egyhamar okoz­
hat valami a nemzetnek. De másrészt jó példával 
is járt elől, mert őszinte érdeklődéssel és komoly 
figyelemmel szemlélte meg a magyar nemzet hala­
dását. Bárcsak az ország minden fia, a ki csak 
teheti, követné királya példáját és hozzájárulna 
valamivel a nemzeti ünnep jelentőségének kiemelé­
séhez és fényének fokozásához. Erre pedig elég, ha 
kiki eljön és megnézi a kiállítást. Ebből azután az 
ország hire is nyer, mert a külföld azt fogja mon­
dani hogy Íme, a magyarok megbecsülték önönmagu- 
kat s kiállításukat szorgalmasan látogatták, de meg 
a felrándulók is nyernek, mert sokat tanulnak s 
örökké emlékezetes dolgokat látnak.

Szőke kis lány sétálgat a réten...
Szőke kis lány sétálgat a réten,

- Még a nap is bámulja az égen,
Hódolnak a virágszálak,
Mint valami királynénak 
Szőke kis lány sétálgat a réten.

Szőke kis lány, kerüld el a rétet 1 
Még valaki majd virágnak nézhet, 
[.északit, mint a legszebbet,
Elhervadsz a szive mellett 
Szőke kis lány, kerüld el a rétet'

— m —
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Nem tudom vu kimondani...
Nem tudom én kimondani:
Milyen a szépséged.
Nem tudom én kimondani:
Hogy szeretlek téged.

Nem találok én arra szót,
Hiába próbálom,
Adj ide csak egy furulyát,
Majd elfurulyázom!

E g y é I e t.
— Elbeszélés. —

Bölcs embernek tartotta magát a vén Gerezdi; 
sőt ezt a meggyőződését minden alkalommal hir­
dette is. A legfurcsább cselekedeteit is körmönfont 

okoskodással! 
védte ; de a má­
sok jótanácsaira 
fittyet hányt.

Persze annál ha­
marabb kitűnt, 
hogy milyen 

messzire volt a 
bölcseségtől 

mindig, mióta a 
gólya e világra 
hozta. Gólya 

koma is böl­
csebi) tehetett 
volna ....

Greg ember 
volt már, mikor 
megismertem.

Elelmerülf a 
múltba, elbe­
szélte az élete 
folyását. Volt 
benne sok érdekes, azt meg kell adni. De ki­
sült, hogy nem minden szava állja meg az igaz­
mondás próbáját. Azt mondogatta például, Hogy az 
apja nótárius volt Miskolczon, régi nemes ember. 
Hiúságból fillentcttc; egy gyönge pillanatában 
aztán megvallotta, hogy szegény édesatyja egy­
szerű falusi harangozó volt Bak tán, a ki a 
gyerekeit iskolába sem adhatta. No, ez a sok 
iskolázás úgy 70—80 évvel ezelőtt nem is volt 
-zokás, hiszen <10 éve sincs annak, hogy törvény 
van róla. Do nem természetellenes dolog-e, szé­
gyenleni, eltagadni a saját apját? nem az-e a na­
gyobb érdem, ha ilyen földhöz ragadt szegény em­
ber tudja felvinni addig, hogy Budapesten három- 
emeletes ház ura lett? ... a bölcs Gerezdi, a töké­
letes ember nem gondolt erre.

Biz’ ők elme csak úgy libát őrzött, mint más

egészséges magyar parasztgyerek; a nagy eszét úgy 
födözte föl maga is, hogy az iskola nyitott ablakán 
át hallgatózott, hogy mi mindent beszél a tanító 
ur; másnap pedig, mikor tanító uram sorra kér­
dezte a módosabb gazdák gyermekeit az iskolában, 
hogy7 merre fekszik Eger, kinek van ott palotája, 
egy sem emlékezett rá, úgy, hogy a kis libapásztor 
elveszítette a türelmét és bekiáltotta az iskola abla­
kán, hogy érsek és káptalan lakik Egerben a saját 
palotájában. Inasnak adták a fiút, úgy hogy csak 
13 éves korában jutott valami bácsijához Budára; 
ez taníttatta még az ABC-re is.

Eldicsekedett azzal, hogy diákkorában már 
maga kereste meg a kenyerét: tanitgatott másokat. 
(Ezt a rossz szokását mindvégig megőrizte: mindig 
úgy beszélt, mintha ő valami mennyei magasság­
ban állna ama szerencsétlen együgyű felett, a kivel 
nem átallotta szóba állni.) Boldog idők voltak ak­
kor, 1830 táján: ezen a drága Pesten akkor egy

húszasból pom­
pás ebédet lehe­
tett csapni, a 
borocskát is be­
leértve.

Fiatalember 
korában orvos­
doktornak ké­
szült Gerezdi. 
Egyszerre a fe­
jébe vette, hogy 
pap lesz. Olva­
sott latin köny­
veket, még zsi­
dóul is megta­
nult. Hogy mi 
térhette el a 
szándékától: azt 
sose’ mondta el; 
de azt kell hin­
nem, hogy va­
lami aszszony- 

história, mert hcjli, nagy kópé volt az öreg, 
még hetvenéves korában is ! Azt nem röstellte el­
mondani, hogy egyszer Veszprémben iarsangolt, s 
olyan vígan élte a világát, hogy szöknie kellett a 
városból, mert egy meleghegyi szép kisasszony 
bátyja töltött puskával kereste halálra . . . Hanem 
ez később történt.

Mint kész, kitanult orvos, Nagy-Kőrösön tele­
pedett le. Értette a dolgát: még a kolerásbeteget 
is tuczatjával bírta meggyógyítani, mig a többi 
doktorok betegei sorra elpusztultak. Nagy lett a 
becsülete, szerzett is egy kis pénzt, egyszer csak 
kapja magát, ott hagyja a várost, de még a tudo­
mányát is.

Meghallotta ugyanis, hogy valami Hugó Károly 
nevű doktor csudálatos módon gyógyít: nem úgy, 
mint más orvosok, hanem minden betegség elien

Sokácz ház.
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csodálni való, hogy olyan feleséget kapott, a ki majdmás-más apró ezukorgolyócskákat ad be, 4—5 sze­
met, s ettől sokkal hamarabb felépül a beteg, mint 
a patika drága és keserű orvosságaitól. A hir iga­
zat mondott; vannak úgynevezett „homocopatha 
orvosok (a falusi nép csak igy nevezte őket kényel­
mesen : h")ii doktorok) a kik úgy is tudnak gjó- 
gyitani, de ritka orvos az, a kinek az ilyesmi sike­
rült. Hugó Károknak sikerült, hanem az ő fejő is 
öt kerékre járt, megunta a tudományát, elkezdett 
színdarabokat Írni, egymásután magyar, német, 
franczia nyelven, eleinte szép sikerrel; de aztán 
szegény — egészen megbolondult. Ennek a Hugó 
nevű orvosnak a tanácsára Gerozdi kiutazott német 
földre, Lipcsébe, 1 léidéibergába, megtanulta azt a 
..homocopatha" módon való gyógyítást. így is meg­
maradt jó doktornak.

Mikor visszajött az országba, mintha kicserél­
ték volna. Éveken át katonatisztek közt élt, Ara­
don ; akkor ez még sült német város volt, de ma­
gyar érzelmű, mikor beütött 48, Gerozdi is felcsa­
pott pirossapkás huszárnak. Az ütközetekről azon­
ban édeskeveset beszélt. Arra büszkén hivatkozott, 
hogy a fővezérnek. Görgeynek, az életét mentette 
meg: valamelyik ütközetben hamarosan bekötötte 
egy súlyos fejsebét. Majdnem kárbaveszett ez a 
fáradsága, mert alig hogy ő kitette a lábát a vezér 
sátrából, betoppant oda egy német nevű törzsorvos 
és bevarrta a sebet; ez a varrás halálos lett volna, 
do Gerezdi és más odahívott orvosok tiltakoztak 
ellene és fölfejtették a varrást.

A világosi fegyverletétel előtt átadta nehány 
ezernyi Kossuth bankóját egy könnyelmű embernek, 
valami Schweitzer nevű zongoramesternek, a ki ma 
Budapesten nyugdíjas biztosítási hivatalnok és ja­
víthatatlan vén kártyás; három színésznő lánya 
van. a kikkel együtt egy féltuezat gazdag gavallér­
nak egész vagyonát elverték. A könnyelmű család­
nak az volt mindig a szerencséje, hogy mindenki­
vel pompásan tudott a maga nyelvén beszélni. 
Gerezdi apó ma sem hinné, hogy az ő ezreit is el 
nem költötte Schweitzer uram; de nincs rá bizony­
ság, a könnyű vérű úriember pedig azt állítja, hogy 
a Világos előtti napokon már Aradon nem akarták 
beváltani a Kossuth-bankót osztrák pénzre, sőt em­
lékül őrizni sem volt szabad a beköszöntött német 
uralom alatt, azért elégette . . . Szóval, az orvos ur 
bölesebben is cselekedhetett volna.

Letelepült aztán Pesten. Jó viszonyban tudott 
élni elkeseredett hazafiakkal és pöffeszkedő császári 
hivatalnokokkal egyaránt. Emlegette, hogy egyszer 
a hírhedt rendőrfőnöknél, Prottmannál ebédelt; a 
mint divatos sárgás keszkenője kilógott a frakkja 
zsebéből; Prottmann diadalmasan felkiáltott: „ni, 
ez a nagy magyar Gerezdi milyen feketesárga lett!“ 
.Igen, de csak — hátul!“ vágott vissza az öreg. 
Vele nevetett az egész társaság.

Öreg ugyan nem volt még, csak negyven éves, 
(lett még 85 éves is!) de már kopaszodott s bizony

húsz évvel ifjabb volt. Hanem szerezni könnyebb, 
mint megtartani; s itt mutatta ki legjobban, hogj 
mennyire nem bölcs ember ő kigyclmc. A bagoly is 
ur a maga várában, de Gerezdi uram beállt zsarnok­
nak s az ő aranyszőke, szolid házi angyalát tiz álló 
éven át gyötörte urhatnámságának, férfihez nem illő 
szeszélyeinek és müveit embernél érthetetlen durva­
ságának minden eszközével. Tovább nőm bírta ki 
a szegény asszony; elvált s a kis lányát kolostorba 
adta és arra tanította, hogy solia férjhez ne menjen, 
nehogy úgy járjon, mint ő. (>orczdi meg járt a 
világban tovább, mintha semmi sem történt volna- 
Nevezetes, hogy a legkisebb fiát (ezt minden ember 
a legjobban szereti,) valósággal mogszüktotto az 
anyjától; később egyszerűen megunta, szívesen vissza­
vitte volna ugyanazon a bérkocsin, do a szerencsét­
len anya akkorra elhunyt. Nemsokára a fiatal apácza- 
növendék lány is követte a sírba. Gerezdi utólag 
megtudta és sohasem bocsátotta meg gyermekeinek, 
hogy ezek titkon meg-mcglátogatták anyjukat; pedig 
szegényekben mindannyiszor fellázadt az igazságér­
zet, valahányszor apjuk a vértanúi önmegadással 
tűrő anyjuk felől szólt, mert soha jót (és igazat) 
nem mondott felőle . . . Bölcs férfiul azt hitted, hogy 
ebből nem ítélnek meg téged a fiaid ? . . .

Anya nélkül nevelni — ezt csak az a férfi 
teheti, a kinek van szive; Gerezdi pedig ha nem is 
gyémánttiszta, de gyémántkemény szivü úriember 
volt. Ö miatta ugyan elvadulhattak a gyerekei. Üt­
ött egy kissé foglalkozott velük, akkor sem gyön­
géden ; de aztán megint csak a maga férfi-kedvtelé­
seinek élt, azaz hogy az asszonynépnek. Gúnyosan 
emlegette, hogy a pap fia milyen erkölcsprédikáczió- 
kat tart neki. Egy másik fiát meg halálosan meg­
gy ül öl te azért az „ostobaságáért“, hogy becsületből 
elvett egy vagyontalan lányt. Ü maga — volt esze, 
hogy meg nem nősült 1

Furcsa gondolata támadt egyszer az öregnek. 
Egyik végrendeletét a másik után irta és sommisit- 
tete meg. Hiszen volt mit hagyományoznia — de 
mircvaló a végrendelet? a hány gyermek, hadd 
jusson annyi rész egyenlően mindegyiknek ; ez volna 
az egyenes észjárás. De a bölcs Gerezdi világért 
sem követné az idegen közönséges észjárást.

A pappá lett fiát aránylag jobban szerette, mert 
16 éves kora óta teljes ellátást kap az egyháztól, 
tehát ő neki azóta pénzébe nem került. Apai hálá­
ját azzal akarta leróni a mindig fukarabbá váló öreg 
ur, hogy háromemeletes házát odaajándékozta, rá­
íratta a papnak a nevére. Többi két fiához ilyen 
hálaérzet nem kötötte; azzal ő nem törődött, hogy 
mindegyiknek (hivatalnoki csekély fizetéséből) jókora 
családot kell eltartania; s ezek annyiban örökölték 
apjuknak nem valami nagy bölcsességét, hogy a 
minden jóérzést felháborító házadomány ellen nem 
indítottak törvényes lépést. Okét, szegényeket, odáig 
elkeserítette az apjuk részéről örökké tapasztalt erő­
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szakoskodás, hogy ilyen embertől emlékül bírni 
semmit sem akarnak ; pap bátyjuk hadd tartsa meg 
az apai szívre emlékeztető kő tömeget . . .

Hiszen ha olyan önhitt, clbizakodott nem lett 
volna Gerezdi apó! Akkor legalább észrevette volna, 
hogy nála a szív hiányzik, hogy szeretet nélkül 
novolt gyermekeitől ő sem várhat szerető tét s hogy 
kemény bánásmódjával megkoményitette fiainak a 
szivét. De hát ő, miután semmiből gazdag emberré 
tudott lenni; okvetetlon bölcs ember; böleseségo nem 
törődött azzal, hogy vájjon a saját családja megőrzi-e 
emlékét, tiszteli-o, áldja-eV

zott napkeltétől napnyugvásig, mintha semmi som 
történt volna, legföllebb azon csodálkoztak a népek, 
hogy sohasem lehet hallani már a malomból azokat 
a gyönyörű szép nótákat, melyek hallására ostenden 
oda gyűlt a fél falu.

Dolgozott, dolgozott szomorúan és komoran s 
várta a napját, a mikor odébb viheti innen a lelke 
terhét s kisírhatja magát valahol a másik határban, 
a hol senki sem látja, vagy ha látja is, senki sem 
ismeri.

liánom másként történt, mint a hogy gondolta. 
Alig egy pár nap múlva a lelkipásztor furcsa prédi-

i I • ’1

IBk.,MR

ikääi’i'i!

Történelmi csoport kapuja.

Milyen lclkiismcrettel hunyhatta be szemét ez 
a vén ember, ha eszébe jutott halálos ágyán: ime, 
a ‘iáim csak kiizködnek, azzal a szilárd meggyőző­
déssel, hogy jó az Isten — de annál rosszabbak az 
emberek! ,

Ii. II.

A szegény vándorlólcgény.
— Elbeszélés. —

' gy lett minden, a hogy rendelte. A lányt 
elvitte a nénjchez, még csak búcsút se vehetett 
szive választottjától, csak egy lopva vetett pillantás- 
«A váltak meg, a legény meg ott maradt s dolgo-

kácziót tartott. Azt mondta, hogy veszélyben a haza, 
a kinek ép a keze, ép a lába, siessen a táborba, 
mert siet ám az ellenség is, hogy legázolja szabad­
ságunkat, kiölje csengő édes magyar nyelvünket.

Majoros uramban felpezsdült a vér. Hej, ha ő 
most fiatal lehetne ! Hej, ha nem reszketne úgy a 
keze, lába, hogy menne ő is azzal a rajjal, mely 
már is gyülekezik a községháza táján.

Délben beállított hozzá a lengyel legény:
— Mester uram, engedje cl azt a pár napot, a 

mi még hátra van. Hagy menjek én is a hazáért, 
a szabadságért.

— Derék ember, fiam! — tört ki az öreg, köny- 
nyeit se tudván visszafojtani. Dehogy tartóztatlak, 
eredj, legyen veletek a magyarok Istene.
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büszkén nézettMég a községházára is olkisérto s 
végig a legénysoron, mintha mondani akarta volna.

— Én már nem mehetek, fiam sincsen, de azért 
én is küldök magam helyett egy derék, erős legényt 
a szorongatott hazának.

Éppen ekkor került elébe Pintér Bálint.
Az öreg átölelte őt is.
— Te is mégy, fiam I Legyen volelck a jó Isten !

Eredj!
— Biz én nem mehetek Majoros uram — feleli 

a legény — nagy a gazdaság, az apám nem győzi 
maga. Lesznek ott elegen nélkülem is.

Az üreg molnár areza kipirult, alakja kiegyene­
sedett s villogó szemekkel végigmérve a szép szál 
legényt, dühösen lökte el az útból:

— Bestye gyávája! Rongyleikü kölyök ! Ls én 
ezrrt akartam kiverni házamból azt a hőst, azt a 
derék legényt, a ki idegen létére megy a halál elé 
értünk ?! Pusztulj előlem hitvány, pusztulj!

Az öreg kifakadásaira rögtön ott termett a len­
gyel, a ki eddig a többi közé vegyülve, mámoros 
vágygyal várta az indulás jelét:

— Mi baj, jó uram ? — kérdi a gazdájától.
Majoros uram pedig egyszerre, mintha kicserél­

ték volna, higgadtan mondá neki:
- Ha majd beértek a városba, ugorj fel egy 

pillanatra a lányomhoz s mond meg neki, hogy én 
üzenem, öleljen meg, csókoljon meg búcsúzóul, úgy 
menj a csatába.

A derék legény odakapott a gazdája kezéhez, 
hogy megcsókolja, de az örrg szivére ölelte s össze­
vissza csókolta s úgy kiáltott utánna, mikor már 
elindultak:

Aztán Pali fiam, vissza gyere, ha vége lesz 
a háborúnak, szükség lesz rád megint a malomban.

Beletelt vagy másfél esztendő, mire visszajött, mat meg borra. 
Az areza tele volt beforradt sebekkel, de azért véges­
végig csókolta valamennyit édes mátkája, a szépsé­
ges szép Majoros Esztike.

Ez a história pedig arról jutott az eszembe, 
mert éppen a napokban vette meg liczitáczión az 
öreg Kranszky Pál uram a korhelységben elpusztult 
Pintér Bálint valamennyi jószágát az unokái szá­
mára.

Alpári Lajos.
(Vége.)

Másik képünk a történelmi csoport hidját ábrá­
zolja, a mely egészen fából épült s úgy van felállítva, 
mintha 4—500 év előtti időkből származnék.

Harmadik képünk a kiállítás falujának csinos 
soká ez házát mutatja be, a melyet érdekességénél 
fogva igen sokan néznek meg.

S3SKSí ssw*

Beváltás.

Első atyafi-: Hát kendet mi lelte, hogy olyan 
kimerült ?

Második atya fi: (dülöngőzve.) Nagyon nehezet 
vittem a reggel a városba, 218 forint aprópénzt 
beváltani.

Első atyafi'. Mire?
Második atyafi: Hát 215-üL bankóczédulára, hár-

A kényelemszeretö czivis.
'Í]a"A

Képeinkhez.
A millenniumi kiállítás mesés szépségű és festői 

épületeiből mai számunkban ismét hármat mutatunk 
be olvasóinknak. Ott van mindjárt az első oldalon 
az arany-pavilion, a melynek nemcsak azért ez a 
neve, mert igazán olyan, mintha egészen aranyból 
volna öntve, hanem azért is, mert ebben van a kiállí­
tás aranykönyve, a melybe minden látogató beírhatja 
a nevét, ha megakarja örökíteni. Ezt a könyvet 
ugyanis örök időkre elteszik.

iff
János bátyám, — figyelmezteti jóakarókig 

egy inas a debreczeni czivist, — a földön huzza 
kend a bundáját.
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Kutya legyen az inasa, fiam, — vág vissza 
kedélyes fölsomvovóssel a czivis.

Furcsa ítélet.
Subák dános a tengődi utczán éppen akkor haj­

tott végig, midőn a kanász haza eresztette a disznó 
kát. Szerencsétlenségére egy süldő a kocsi alá futott, 
a moly cl is tiporta. Biró elé került a dolog. Subák 
szabadkozott, hogy ő nem tehet róla, mert a disznó 
'inként futott kerék alá s ő visszafelé nem nézhetett.

Hány eves volt a kend disznaja? — kérdi 
a bíró a panaszostól.

Bizony, kérem, bíró uram, már két éves volt.
No, ha két eves volt, akkor már lehetett 

volna annyi esze, hogy ne ment volna a kocsi alá. 
Blmohotnek! — hangzott a bölcs Ítélet.

Kárbaveszett vigasztalas.
Mogtestált Están gazdának a hitestársa. Vigasz­

talni próbálja a tiszteletes, mondván többek között:
- A megboldogult immáron az angyalok tár­

saságában mulatozik a monnyégben.
— Szegény angyalok 1 — sóhajt a megszomoro- 

■i"tt férj, —■ meg is szöknek clőbb-utóbb mellőle.

Lóvásáron.
Paraszt. Hogy adod a lovad, czigány ?
Crigány. Husonöt forént ánnák áz ára, nemze- 

tcs uram!
Paraszt. Sok pénz az, dádé, azért a vak lóért! 
Czigány. Dehogy sok. déhogy sok! nincs annak 

á Innak sémini bájá!
Paraszt. Hiszen vak !
Czigány. Azs igázs, hogy vák, de ázsírt olyán 

hstá á seme, mint á tíker!

Szútag-talany.
Szoboszlny Gyulától.

A következő tiz szótagból no, ka, jan, vák, pi, láb, a, ál, 
búi, öt szó képzendő, melyeknek kezdőbetűi felülről lefelé 

«lóiról fölfelé olvasva két nemzet nevét adják.

A múlt számban közölt számrejtveny megfejtése.

Hit, remény és szeretet.

1, 10, 17, Hét.
0. 13, 8, 8, 0, Menny.

10, líl, 5, 8, Isteni
4. 7, 6, 11, 9, 8, Kemény, 
lő, 18, 3, 16, 11, 12, Retesz!
1—19. „Hit, remény és szeretet.“

Helyesen megfejtették: Kiss Illés Ada. Kancsó János Fe- 
renezmajor, Sárkány Alajos Tóka, Antal János Retlér, Nagy 
Antal Ács, Keresztessy Fcrenvz Körmend, Varga László Iklád, 
Ladányi Antal Versecz, Kis Miklós Szeged, (tábor József 
It.-M.-Vásárhely, Tökey László Gombás, Hajdú Sándor Muzsla, 
Fazekas Gábor Ivomlós.

Kiszel Antal urnák, Csongrád. A megrendelt 
Honszerző < lseink históriáját postán megküldtük b. 
czimére. Arát kérjük lejáró előfizetésével együtt meg­
küldeni.

Antal Imre urnák, Hunvásárhdy. Sorsjegyei nem 
nyertek.

Dobry József urnák, SzJdeno. Szabadalom meg­
szerzése végeit forduljon egy budapesti szabadalmi 
irodához (Budapest, Erzscbetkörut) s tudakolja meg 
ott a feltételeket; miután a patentirozás költsége 
a patentirozandó találmány minemüségétől függ, mi 
annak nagyságát — nem ösmerve találmányát — 
nem tudjuk megmondani.

Simontfy Gábor urnák. Gynlafehnrár. A levelében 
érintett dolgokról nincs tudomásunk; lehet hogy­
annak idején megérkezett, de valószínűleg nem volt 
közölhető s ezért a papírkosárba tettük.

Gábriel -József urnák, Szatmár. Önműködő kncsik 
tényleg vannak s ezeket vagy villanynyal, vagy 
petróleummal hajtják; csakhogy az a bajuk, hogy 
rettenetesen költségesek és nehezek, úgy hogy hasz­
nálatban nálunk nem látni ilyeneket. De ne tessék 
a villanyos kocsikat a villanyos vasúttal összetévesz­
teni, mert ez annyira vígan közlekedik itt nálunk 
Budapesten, hogy hetenkint rendszerint elgázolt egy­
két embert, sőt most már a földalatt is jár ilyen 
villanyos vasút, a hol előre láthatólag még több 
veszedelmet fog okozni.

Ha Gábor urnák, Solt. Levelét áttettük a Házi 
kincstár szerkesztőségéhez, ott majd intézkednek 
ügyében.

Scheiber -János urnák, lCus-Atmás Sorsjegyhuzá 
sokról szóló kimutatásokat nem közölhetünk lapunk­
ban, mert erre az összes lapban nem volna elég 
hely. Tessék a sorsjegyei számát beküldeni, majd 
utána nézünk, kihuzták-e ökot?
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Budapesti piaczi árak.
Budapest, junius hó 27-én.

Gabona. (Árak métermázsánként értendő.) Búza
79_gl kg. tiszavidéki 6.55 írttól 6.60 írtig, pestrideki
6.50 írttól 6 S5 írtig, fehérmegyei 6.50 írttól 6.8-> Írtig, 
bácskai 6.60 írttól 6.95 írtig, bánság 6.50 írttól 6.8o 
forintig.

Rozs 70—72 kg. 6.95 írttól 6.10 írtig.
Árpa: takarmánynak 60—62 kg. 4.40 forinttól 

4.70 írtig, égetni való 62—64 kg. 5.10 írttól 5.70 írtig, 
sörfőzdéi 64—66 kg. 6.25 írttól 7.60 Ötig.

Zab 39—41 kg. 6.20 írttól 6.50 írtig.
Tenyeri 78—82 kg. 3.95 írttól 4.10 írtig.

Liszt ára 100 kgként.
Sz.: 0. 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8.

11.70 11.50 10.70 10.30 9.40 8.90 8.60 7.00 5.20.

Buzakorna, finom 3.50—4.60, durva 3.50—4.2v ht.

Baromfivásár. Lúd páron kint 4.—6. kiig, 
kacsa 1.30—3.50 krig, tyuk 1.00—1.30 krig, csirke 
50—1.20 krig, kappan 1.90—2.80 pulyka 3.n0—n.00 
krajezárig.

Takarmanyvásár. Héti széna 2.00—2.80 Irt, muhar 
2.40—2.90 írt, zsupszalma 2.00—2.30 írt, alomszalma 
1.25—1.40 írt.

Vegyesek. Tojás forintonkint 50—55 darab. Sza­
lum 45-48 kr. Vaj la. 80-160 kr. Ha. 70 120
ki. Olvasztott vaj 60-100 kr. Méz sárga csurgatott
2r> -30 kr. Viaszk 1.45—1.65 kr.

Műtrágyák. Thomas-salak 22—25% 2.80 - 3.40 írt. 
Kálitrágya 20—22% 2.75—3.00 írt. Vasgálicz la. 
3 40—3.75 írt, Vasgálicz IIa. 2.75—3.25 írt. Rézgálicz 
•24.___ 25.— írt. (100 krgként 50 kgos Buda­
pesten.)

Vízállás.
zsákkal együtt.

Egyéb magvak: vörös lóhere erdélyi: 26—32 irt; 
luczerna 35—42 írt; baltaczim 9—9.% írt; takarmány­
ról,a 22-25 írt; mák 17—18 írt; tavaszi bükköny 6.—6.50 
forint; bab fehér nagyszemü 6.50—7.50 Irt, törpe 
g 00—8.50 írt, tarka 6.—6.50 írt; lencse 8—12 írt, 
borsó 8.50—9.50 írt. Köles 5.20- 5.30 forint, Kendermag 
8.50—9.00 fit- Repcze: 9.00—10.25.

Marhavásár fizetnek páronként: elsőrendű jármos 
ökörért 350—400 írtig ; középminöségiiért 280—320 írtig; 
yyenye minőségűért 230-260 frtig; hízott magyar ökörért 
mm.-ként élősúlyban 26—30 frtig, hízott tarka ökörért 
27—31 írtig. Fejős tehén, magyar fajta 65—75 írtig, 
tarka 75—140 frtig darabonként. Élő borjú 1 kgr. 
élősúlyért fizetnek minőség szerint 28—45 krt. 1 á- 
gott borjú 1 klgr. liussulyért fizetnek 42—58 kr.

Juhvásár: hizlalt ürii páronként 16—22. Irt, 
feljavított juh 11.—13. írt, kiverő juh 10—12. Irt.

Sertésvásár. (Kőbánya.) 100 kgrkint élősúlyban, 
4o/0 és 45 kgr. levonás az életre. Elsőrendű 320—380 
kilogr. nehéz sertésért 44—46 kr, vidéki sertés 
könynyü páronkint 250 kilóig 42—43 kr.

Pozsony
Komárom
Budapest
Dun.-Földv.
Mohács
Gombos
Újvidék
Zimony
Pancsova
Drenkova
Orsóvá

Rába Sárvár
Győr

Vág Zsolna
Trencsén

..... Szered
Zákány

Eszék
Szítva Sziszek

Mitrovicza
Kis-Kostély

Béga Kiszetó
Temesvár
N.-Becsker.

Szamos Deés
Szatmár

Jun. 2-1—25. I
m é ö r
4.40 1 OS Kraszna
4. *12 3.3U Tisza:
4.26 0.27 I
1 .Sí) 0.06 
4 97 5.82
5.42 5.38
4.27 4.50
3.76 0.00
3.44 3.77
3.85 2.30
3 56 3.74
0.59 1.03
2.05 Ül 3 
0.73 1.92
0.52 0.62
0.43 0.45
1.89 1.95
2.95 2.86
2.19 2.03
4.07 4.—
1.08 0.96
0 86 0 85
0.54 0.00
0.89 0.77
0 82 0.80 
0.96 0 92

.Inn. 24—25.

m é tér
N. Máj tény 1.46 0.54
M.-Sziget 0.66 0.76
Tekeháza 1.56 Ü.—
Tisza-Ujlak 0.20 0.—
V.-Namény 5.59 2.01
Záhony (Cs. 0 32 0.00
Tokaj 1.74 1.82
Tisza-Flired 6.62 6.50
Szolnok 2.34 2 20
Csongrád 4.76 4 - i
Szeged 2.07 2.96
TörökRecse 3.53 3.81
Titel 4.43 4.54
Munkács 0.25 0.42
Bártfa 0.55 0.50
Sztropko 0.42 0.
Hoór 0.62 0.63
Zemplén 3.77
B.-Újfalu 1.40 1.47
Nagyvárad 0.23 0.2 1
Tenke 0.26 0.18
Borosjeuö 0.02 0.00
Békés 2.54 2.66
Gyom a ! 66 1.68
Déva 9.56 0.08

0.62 0.21
Makó U 62 0.13

Latoiezu 
Ondova-T.

Bodrog-: 
Berettyó : 
Körös :

Kis lottó-húzások.

— Junius 24. —

Prága 35 18 43 38 7

Szeben 42 88 30 49 7

.funius hó.

A hó és hét 
napjai

28 Vasárnap
29 Hétfő 
20 Kedd

1 Szerda
2 Csütörtök
3 Péntek
4 Szombat
5 Vasárnap

HETI Szt.-I vún-hava.

Római katholikus 
naptár

Protestáns naptár Görög keleti 
naptár

NAP XX (>

kel
óra perez

nyugszik 
óra perez

kel
óra perez

nyugszik
óra perez

.

Rath Ev. Máté V. 20-25. — Prot. ev. Máté V. 17—48. — Gör. Ev. Ján. VII. .17—52

0. 5. II. Leo p. 
Peter és Pál
Pál ap. eml. 
Tibold
Sarlós B. Assz. 
Heliodor 
Ulrik pk., hv.
0 6. Jéz. sz. V.

D. 4. Tr. Leo p.
Pét. és Pál ap. 
Pál ap. e.
Tibold
Sarlós B. Assz. 
Soma
I Ilik
D. 5. Tr. Sár.

16 F. 5. Tikhon pk. 4 7 7 59 10 10 7 15
17 Manó vt. 4 7 7 59 10 28 8 27
18 Leoncz 4 8 7 59 10 43 9 36
19 dudás ap. 4 ti 7 58 11 — 10 42
20 Metód pk. 4 9 7 58 11 15 11 46
21 Julián vt. 4 10 7 57 11 33 — 47
22 < Izsói) vt. 4 11 7 57 11 48 1 53
23 F. 6. Agrippina 4 12 7 56 l'Cgg. j 3 2



I89ß. janius hó 28. FÜCiGETLEN ÚJSÁG (20. szám.) 15

Magyar Mezőgazdák Szövetkezete, Budapest, Alkotraány-utcza 31. Váczi-körut sarok.
Több évi tapasztalat után bebizonyult, hogy a lc*gt<>k.■!>-1 <■scliti ós tartósságánál

1 fogva a legolcsóbb - legtökéletesebb pmiivlivó. \ ermord-fóle

JP’
■ ww vi'M l><‘i'oii(>s|)orit permetező, mely eddig minden
1 versenynél az első dijat nyerte el.
1 'béIi Kizárólagos magyarországi képviselet.

BlMftel -1/' 21 forint csomagolással.
t/{H l< Hittel r<‘Uii In jvgi'i'zes azurin 1 ITI

Eli M „Hézffálicz“ 2k irt niótmnázsúiikint
I „ltarilaháncs“ ói; kr. kilogrammja.

Ajánlunk
mindennemű: vasnemüeket. mérle­
geket, mezögazdasági-gépeket, 
zsákokat és ponyvákat, szalon­
nát és zsírt, állatorvosi gyógy­

szereket stb. stb.

P6T Árjegyzéket kívánatra bér­
mentve küldünk.

— __ ~ —

Csak 2 frt 80 Seri
\irkrl rvm. cn'is zsebóra. </.i'*|hiií iliszih-U luk­
kal másodpercz mutatóval 2 irt (in kr. nickel 
rem. zsebóra, zoinánc/.-sznmlappal másodperc/, 
mutatóval, minden 25 30 órában felhúzandó,
kitiinü szerkezetű 3 frt 20 kr., nickel rem. 
zsebóra, művészileg vésett lukkal, másodpercz 
mutatóval, legfinomabb 4 irt 10 kr. — Tula 

rem. zsebóra 5 frt. Mindez egvcdűl

KUN 1 >1 H i:.
műórás- és él’cszerésstől sserezhető be

Budapest, Dob-utcza 72.
Mimién arany- és ezüs áru hallatlan olcsó áron, 5 pár nehéz 
ezüst evőeszköz 7 frt, 14 karátos aranygyűrűk 2 Irt 40 és fel­
jebb. Arany női rém.-óra 13 frt és feljebb. Iv/üst rém. zsebóra 
o irt, kettős fedéllel 8 frt és feljebb. Arany gyermekfiiibevaló 

60 és feljebb, Ezüst lá.nezok 2 frt és feljebb. Ébresztő 
2 frt. A nálam vásárolt áruk jóságáért és valódiságáért 
évi írásbeli jótállást nyújtok. Javítások 2 évi jót­

állással. Képes árjegyzék ingven és bvrmentve.

1 IV

10

nmn ■
Portómentesen megküldve
Nem szabad szeretnie.

Irta : Bodrogi Lajos.

Äz erdész ur fia.
szélés Theurriet A11 drétöl.

A malom története.
Irta: Sutler mami.

Angyal és ördög.
Irta: Mathers Helen.

Megrendelhetők lapunk kiadóhivatalában Budapest, Köztelek.

1 forint helyett 40 kr. 
Egy csodaember kalandjai.
Irta: Conan Boyle, ford. I áy J. B.

„BELLA.."
Érdekes regény. Irta: Anna Vertu» 

(«entile.

Ali n szerelem V
Arab regény, irta : F. Marion Caw- 

ford, fordította : Fáy J. Béla.

Richter- féle Horgony-Paie -Eigener
Liniment. Capsici comp.

Ezen hírneves háziszer ellentállt az idő megpróbálásának, 
mert már több mint 25 év óta megbízható, fájdalomcsillapító 
bedörzsölésként alkalmaztatik köszvénynél. csűznál, tagszag­
gatásnál ós meghűléseknél és az orvosok által bedörzsölésekre 
is mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi Horgony-Pain- 
Expeller gyakorta Horgony-Liniment elnevezés alatt nem 
titkos szer, hanem igazi népszerű háziszer, melynek egy 
háztartásban sem kellene hiányozni. 40 kr., 70 kr. és 1 frt. 
üvegenkénti árban majdnem minden gyógyszertárban készlet­
ben van; főraktár: Török József gyógyszerésznél Budapesten. 
Bevásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, 
mert több kisebbértékii utánzat van forgalomban.
Ki nem akar megkárosodni, az minden egyes 
üveget „Horgony“ védjegy nélkül mint nem valódit 
utasítsa vissza.
[lichter F. Ad, ós társa, csősz, ú kir. udisri iiállilík,

RudsliUdt (Thüringis).

Nagy
képes ár­

jegyzék 
ingyen és 

bér­
mentve.

Nagy
képes ár­
jegyzék 

ingyen és 
bér­

mentve.

STOWASSER J.
hangszergyáros, csász. és kir. udvari és hadsereg szállító

BUDAPEST. II. kér. Lánczhid-utcza 5.
Ajáulja saját gyártmányú fúvó-, vonó- és ütőhangszereit és azok 

alkatrészeit valamint kitűnő hangú ezimbalmait.
Községi és tűzoltói zenekarok felszereléséhez szükséges fuvó- 

haugszerek a legjulányosabb árban és legelőnyösebb feltételek mel­
lett szállíttatnak. Mindennemű hangtzerek Javítása a 
legolcsóbb át* mellett eszközöltetnek. liantr-
szevolt becsercltotnck. Erős orgonahangu liavmoniltált- 
1>Ó1 külön árjegyzék kérendő.

(UdlUtl

Budapesl Üllöi-út 25. 
Köztelek.

mörleszt. kölcsön
j *■ földbirtokokra
■ Legmagasabb köl- , 
li söii a valódi becs- ,
Ivrtók ala])ján20»()0 |

Ikészpéiizbcn. Bir- 
ilokos felmondhat 
■ barmikor, pénz- 
Iintézet nem mondhat fel. Cső­
ikéi) kamattal töke is törlesz- 
Jtetik. Lebonyolítás 14 nap 

alatt.
[Semmi elöleges költség.
{Minden felvilágosítás dij- 
flalan. Beküldendő csakis a 
í telekkönyvi kivonat, katasz- 
kteriv. Konvertaílás bélyeg- és 
g illetékmentes. Czim :

Ingatlan- és Jelzálog- 
Forgalmi-Intézet.

Budapest, Váczi-körut 39. sz. 
Legnagyobb Ingathui és Jel- 

zálog-Forgnlmi-Intézet a 
monarvhisíban egyedüli, mely 
hatóságok és a legtekin­
télyesebb földbirtokosoktól 

ajánlva van.

Fényképészeti
műterme!

RAUCH EDE
Bu.dapest,

Vili. kér., József-körut 51. földszint.
magát mindennemű 

arczképek készítésére úgy 
mint Arczképek Mignon Ste­
fánia. Kagyló, Cabinet, Ma- 
kari, Boudoir és Pane alak­
ban a legkisebbtől egesz 
eletnaaysagig, fekete ér-színe­
zett. Megújítások, másolatok, 
mindenemü olaj-, pasted-, 
aqiiariell-kvpek, rajzolatok, 
kőnyomások, szobrok vagy 
barmi más képek után sil>.

Pillanyatnyi fényképezés.
Különlegességek : gyermek 
arczkepek. epületek. tájak •
ipart árgyak fényképezése stl p.. 
stb. Mindennemű munkák 
amateur fenykejteszek 

részére.



189f>. junius hó 28FÜGGETLEN ÚJSÁG <.2t>. szám.)
lillÜ

A budapesti

jí SV»

ez idei első sorozata július hó 8-án fog 
megindulni. Árverési raktar gyanánt 
a ni. kir. a Ham vasutak dumaparti te­
herpályaudvarának egy helyisége szol­
gál. Áz ezen raktárba czimzett és 
szeptember hó 30-ig eladott gyapjúk 
után sem raktárbér. sem raktárhoz való 
szállítási beraktározás! és mérlegelési dij 
nem számittatik. Azonfelül ezen gyap­
júk szállítási díjkedvezményekben is fog­
nak részesülni.

Bejelentéseket elfogad és felvilágo­
sításokkal szolgál

HELLER I És Társa
Budapest, V., Erzsébet-tér 13. sz.

<y„vf fyV:

Kurcz LipótésTársa
phutoczinkografhii míiiutézete

BUDAPEST, VIII., Szentkirály-utcza 13.

mindennemű nyomtatványhoz

"SSfS‘N Clichókct^Z
Chemigrafla. chromotypia, photo-, (auto)- 

typia, fametszet stb. utján.

Térképek, tervezetek, alaprajzok

Vidéki megrendelések pontosan és Jutányosán eszközöltetnek.

nemzetközi gépcsarnoka
NYÍREGYHÁZÁN.*»!

négy es es j tlás aczélekóit, boronák, sima
szeges, gyűrűs, Cambridge és 
Croskill hengereit. Szecska-, 
répavágók legkülönbözőbb ki­

vitelben.

Daráló-gépek, 49

Yizikerekek, turbinák, gőzgépek, 
gőzkazánok minden nagy ságban örlő- 
in almok és egyéb ipartelepek üzeméhez

Őrlőmalmok, vámmalmok Jjj
berendezését és átalakítását a legjobb rend- y 

szer szerint elvállal

Graepel Hugó, gépgyáros
BUDAPEST, V. kér., Külső váczi-ut 46. szám.

/Lrjegyzélc Icitrátna.'fcra ingyen és bérmentve

.Pátria“ irodalmi ós nyomdai részvény társaság, Hudai>est, (Köztelek.


